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Hacrosmiast cTaThsi mMOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO PEUEBBIX MPAKTHK COBPEMEHHOW (PpaHITy3CKOM
Moioiexu. B pabore ompenensercs MOHATHHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKHA ammapar aias 0003HadYeHUs
JAHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO SIBIICHUSI B OTEUECTBEHHOM M (PPaHI[y3CKOW COIIMOMHIBUCTHKE, paccMar-
pHUBAIOTCS TIPUYMHBI BapHATHBHOCTH HCIIONB3YEMBIX HCCIeNoBaTeNsIMu HoMHHanui. [IpoBommres
aHAIN3 Pa3IMYHBIX ACTIEKTOB JAHHOTO SI3BLIKOBOTO SIBIICHHUS, B TOM YHCJIE COIMATHHOTO acleKTa U 3T-
HUYECKOTO KOMIIOHEHTa MOJIOJIE)KHOTO COIHANIEKTa, a TaKKE€ PAaCCMAaTPHBAIOTCS COIMOIMHTBUCTHYC-
CKHE TTapaMeTphl MOJIOACKHON peun. OmpenemnseTcss poiab CyOKyIbTYpHBIX (PakTOpoB B (YYHKIIHOHHU-
POBaHUH MOJIOJCKHOTO >kaprona. OmrcaHo B3auMOJICHCTBIE JAHHOTO CyOCTaHAAPTHOTO YPOBHS SI3bI-
Ka C JPYTUMH COIMAIbHBIMU TUANICKTAMU U CTUIUCTHYECKUMU PETUCTPAMHU, a TaKKe ero KOppemsius
C HOPMAaTUBHBIM (hPAHITy3CKUM SI3BIKOM. ABTOp aHATU3UPYeT (PYHKIIUU MOJIOAEKHOTO JKaproHa, CIIo-
cOOBI (hOPMUPOBAHUS HOBBIX JIEKCHYECKHUX CIMHMII, OTMeYasl YHUBEPCATHHOCTh OOJBIIMHCTBA JIEKCH-
YECKUX MEXaHH3MOB O0pa30BaHUs CIMHHMII CICHTa. AHAIIM3 3MIIMPUYECKOTO MaTepualia, B KaueCTBE
KOTOPOTO BBICTYIHIIM TIECHU TaKMX MY3bIKaJIbHBIX HANPaBICHH, KaK MOM-MY3bIKa, P3I H CJIOM, I103-
BOJIWJIM BBISIBUTH HanOoJee MPOIyKTUBHBIE CITOCOOBI TTOTIOTHEHHUS JIEKCHUECKOT0 (hOH/Ia MOJIOIEKHOMN
pedn.

KirroueBbie C10Ba: M0100€diCHbIN COYUONEKM, CleH2, apao, JHCAPeOH, 8epilaH, Clo800bpa3osatie,
CYOKYIbmMypa, necs, pan, CiiM.

C xonma 90-x rogoB OOBEKTOM COLMOJMHTBUCTHYECKOTO aHaIM3a BO (paHIly3CKOMH
JIMHTBUCTUKE BCE Yalle CTAHOBHUTCS SI3bIK MOJIOAEKH, B MEPBYIO OYEpEb €r0 JIEKCHYECKas
CTOPOHA, YTO OOYCJIOBJIEHO B TOM YHWCJIE€ U BBICOKMM YPOBHEM MEAMATH3AIMH JTaHHOTO CO-
HO0JIeKTa. MOJIOIEKHBIN KAaprOH BCTPEYAETCS B CHEUUATU3UPOBAHHBIX MOJIOACKHBIX KYyp-
Hasax, 3By4dT Ha paauo (Hanpumep, Europe 2, Fun radio, NRJ, Skyrock), ero cnoBapp pac-
UIMPSAETCS C Pa3BUTHEM TEXHUKH U MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, YTO HaXOJUT OTpaKEHHE
B MOJIOJICKHON KOMMYHHKAIIMU B YaTax, (opymax u Oijorax, He roBops yxke 00 SMS. He ot-
CTaeT W TEJIEBUJECHUE CO CBOMMHM CIIELUAIBHBIMU MEepeladyaMu I MOJIOJAEKHOW ayAUTOPUH,
0c00eHHO XuT-Tapagamu U puiabmamu o Mojioaexku. C MOsSBICHUEM Ha MY3BIKAIbHOM CIIeHE
pama, a Takke Oarojapsi COMAIbHBIM ceTsM, pekitame, CMU MomonexxHoe apro CTaHOBUTCS
Bce Oosee ymoTpedasieMbIM cpelld OCHOBHOW Macchl HaceneHus. «PedeBas nedaTenbHOCTh Cco-
BPEMEHHOW MOJIOJIC)KH HE OTPaHUYMBACTCS C(pepoit JTOKaTbHOM KOMMYHHUKAIIMH, OHa HEPEIIKO
IIPE/ICTaBIEHA B COLMAIBHBIX CETSIX M HA MEIUapecypcax, KOTOPbIE UCIIONb3YOTCS ISl MEX-
JUYHOCTHOTO M MyosmuHoTo obmmenus» [1, ¢. 39]. Ynorpebaenue apro HabmomaeTcs gaxe B
peun (paHIly3CKOW MOTUTUYECKON AITUTHI, aJalTUPYIOLIEH CBOIO pedb K PEYH MOJIOJCKHOM
ayJIMTOpUH, CO3/IaBasi TAKUM 00pa3oM ONpPEEICHHYIO CBA3b ¢ N30UpaTesiMu.

Benen 3a A.JI. HukoiiaeHKO MBI CUMTaeM, YTO «H3yUeHHUE >KaproHa (ppaHIry3CKOM MOJIO-
NEXU — 3TO YHUKAJbHAs BO3MOXKHOCTH JUISl BKJIIOUEHHs] 00y4YarolUXcsl B aKTUBHBIN JUAJIOT
KyJbTYp, 4TO TIOMOTAeT UM JIy4Ille IPEJCTaBUTh OCOOCHHOCTH U CBOe0oOpa3re HallMOHAIbHOM
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KapTUHBI MUPA, TIOHATH HAIIMOHATBHO-CIEIM(PHUUECKHEe 0COOCHHOCTH MEHTAIUTETa (paHIly3-
cKoi mosonéxm» [2, ¢. 195].

OTtedecTBEeHHBIE U 3apyOC)KHBIC TUHTBUCTHI aHATU3UPYIOT PA3IMYHBIE ACTIEKTHI JAaHHOTO
SI3BIKOBOTO SIBJICHUS: CTIOCOOBI (POPMUPOBAHUS MOJIOJICKHOM JIEKCUKHU [25, 2]; €€ CTPYKTypHO-
dbynkimonanbHbid acnekT [10], conuanbHBINA acmeKT, STHUYECKH KOMIIOHEHT U ap. OnHaKko
pPaccMOTpEHHE MOJIOZEKHOTO JKaproHa KakK AJIEMEHTA IOI-KyJIbTypbl, B YaCTHOCTU €€ MY3bl-
KaJbHOM COCTABIIAIOIIEH, HOCUT CIIOPAAUYECKUI XapaKTep, YTO U 00YCIOBUIIO HAIll MHTEpEC K
IAHHOU TEME.

CrnenyeT OTMETUTbH, YTO MOHATHITHO-TEPMUHOJIOTHYECKUN anmapat, KOTOPHIM OTIEPUPYIOT
HCCIIEIOBATENH JUIsl 0003HAYEHUS TaHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO SIBJICHUS, HE YHH(DUIIMPOBaH.
Tak, T.B. MustopuHa oTMe4aeT, «4TO B MOJIOJICKHOM COOOIIECTBE aKTUBHO HCIOIb3YIOTCS
Takue (paHIly3CKHe TEPMHHBI, KaK KaproH (jargon), apro (argot), U 3aMMCTBOBaHHBIN U3 aH-
TJIMACKON JIEKCUKOJIOTHH TEPMHUH CIEHT (slang). «KaproHusm», «aprotusm» M «CICHTHU3M»
OUYEHb YacTO BBICTYNAIOT KaK CHHOHUMBI HE TOJBKO B HaYYHBIX CTAThIX, HO U B MOCBSIICH-
HBIX JAaHHOMY COLIMOJIEKTY ClIoBapsx [3, c. 74].

AHanuzupyemas mepmuHono2ua NOnOAHUIACL 6 cepedune 90-x 20006 mepmunHom
«unmepcapzon». «MexnyKaproHHas JEKCUKa, WIM HHTEP)KaproH, MpeACTaBiseT coOoit
IIPOMEXKYTOUHOE A3BIKOBOE 00pa30BaHUE, BIUTHIBAIOIIEE B CE0s JIEKCUKY OTMHPAIOLINX KOp-
MOPATUBHBIX KAPTOHOB M 3JIEMEHTHI KaproHOB MpodeccuoHaabHbIX. 13 nHTEpKaprona (a He
HEIOCPEACTBEHHO U3 apro) 4epraeT MOJIOCKHBIN CIEHT aproTUYECKUE M0 MPOUCXOKICHUIO
aneMeHThI» [4, c. 48]. AnanornyHas AeUHUIMS TpeacTaBieHa u B pabote O.A. AHUIICHKO:
«TepMHUHOM “MOJIONICKHBINA CIEHT” 0003HAYAETCS JIGKCHYECKUU TUIACT, MIEPBOHAYAIBHO BO3-
HUKIIUI B OJTHOM U3 COLIMAJbHBIX TUANEKTOB (PKaproHOB, apro), HO MepelleIIuid B HH-
TepaproH (0OMNIyI0 YacTh OBITOBOTO CIIOBAps Pa3HBIX JKapPrOHHBIX (popmaruii) M CTaBIIWi
MOMYJISIPHBIM B pEYeBOM OOIIIEHUH MOJIOASKW» [5, c. 7].

Bo ¢paHIiy3ckoii THHTBUCTHKE O0IIIee apro, yTpaTHBIIEe KPUIITOIOTHIECKYIO U UICHTH-
bumpyonyo GyHKIMA U UCIIOIb3YeMOE B OCHOBHOM B JIFOJAUYECKOM (MTpoBoOil) pyHKIMH,
4acTO HA3bIBAIOT jargot (3kapro) [6, c. 25].

B nocnennee Bpems B COIMOIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUSAX BCE Yallle YOTpeOsieTcs
TEPMUH «MOJIOJICKHBIN comuonekT» [5, 10, c. 77-79] u ap.). A.T. JlunaroB oOBsicHsIET HC-
MOJIb30BaHNE JAHHOTO TEPMHUHA YUCTO YTHIUTAPHBIMU HEISIMH: «YIPOCTUTH TEPMUHOIIOTHIO,
MCIIOJIB30BATh CJIOBA, HE SIBISIONIMECS OLEHOYHBIMUY [7, c. 37]. IIpOTHBOIONOXKHON TOYKH
3penus npuaepxkuBaercs B.Jl. boHnaneTos, yTBep:KIaIOUINii, YTO YIIOTPEOUTETFHOCTD ATOTO
TEPMHHA UMEET U SI3bIKOBYIO MOTUBUPOBKY: «OO01ell 4epToi BCeX S3bIKOBBIX 0OPa30BaHMI,
BKIIIOUYAEMBIX B KATETOPHUIO COIMANIbHBIN AUATIEKT, SBISETCS OTPAHUYEHHOCTh WX COLUATbHON
OCHOBBI: OHU BBICTYNAIOT CPEJICTBOM OOIIEHUS OTIENbHBIX COLUAIbHO-COCIOBHBIX, IPOU3-
BOJ/ICTBEHHO-TIPO(ECCHOHATBHBIX TPYIII ¥ BO3PACTHBIX KOJIJIEKTUBOBY [8, c. 68].

BapuatuBHOCTF HOMHMHAIIMI JAHHOTO JIMHTBHCTHYECKOTO ()EHOMEHa XapakTepHa U IS
¢bpaHily3cKON JMHTBUCTUKH, TJI€ CHHOHUMHUYHBIMU TEPMUHAMH SBIAIOTCS: le frangais con-
temporain des cités (COBpeMeHHBIA (PpaHIly3CKUI TOPOJICKOH S3bIK) WM [a langue des cités =
[’argot des cités, Ha KOTOPOM OOIIAIOTCS JKUTENH MPUTOPOJOB KPYIHBIX TOPOJIOB; le parler
véhiculaire interethnique (MeX3THUYECKHI 00U 53bIK); le sociolecte (urbain) génération-
nel (MOKOJEHHBIM (TOPOJCKOW) comuonekr); la langue djeunz (la langue des jeunes) (SA3bIK
MOJIOJICKH), T. €. COBpeMeHHoe apro. JlIoMUHHpYeT TepMUH les parlers jeunes (MONOJASKHBIC
A3BIKH, TOCTIOBHO «PEUYEBbIC MPAKTUKNUY» ), KOTOPBII T€M HE MEHEee HE pa3 CTAaHOBUJICS MpeaMe-
TOM JUCKYCCHI B TOcTeaHue roabl [9, c¢. 95—109]. JlaHHbI TepMUH YIIOTpeOIIeTCsS BO MHO-
YKECTBEHHOM 4YHCJIIE, T. K. BKJIFOUYAET MHOXECTBO COLIMATILHO-A3BIKOBBIX MPAKTHK (HPaHITy3CKOM
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Mononexu. [lo Muennto mBeinapckux ucciuenoBareneit C. Tpumait u XK. bunbses, HecMoTps
Ha MOJIMTKOPPEKTHOCTh JIaHHOTO TEPMHHA, BCTAET BOIPOC O €ro 0OOCHOBAHHOCTH M yOeau-
TenbHOCTH [9, . 99].

Hannume HECKOIBKMX TEPMHUHOB JUIsi 00O03HAYEHUS PEUYCBOM MPAKTUKU MOJIOACKHU, a
TaK)Ke UX YBEIMYCHUE CBUJCTEIBLCTBYET, C OAHON CTOPOHBI, O TPYJHOCTH OTTPAHUUYCHUS eIH-
HOTO 00BCKTA, a TAK)KE €r0 HOMUHAIIWH, a C JPYTOi — O )KMBOM HHTEPECE U BHUMAHHUU HUCCIIC-
JoBateneil K JaHHOMY JIMHTBUCTHYECKOMY (DEHOMEHY M TOMBITKE OOBACHUTH U JNETaIbHO
OmHCcaTh 3TO SIBJIICHUE, OTIMYAIONICECS HCKIIOUUTEIILHON KPEaTHBHOCTBHIO M YKHU3HECTONKO-
CTBIO.

C y4eToM M3II0KEHHOTO BHIINIE, & TaKKe TOTO (DaKkTa, 4TO MBI HE CTAaBHM CBOCH IIEIBIO
YCTaHOBJICHHE TEPMUHOJIOTHMYECKON HepapXuH B 00JIACTH COIMOJIEKTOB U MX CEMaHTUYECKOM
JeMapKalK, TEPMUHBI «MOJIOJICKHBIN COLIMAJIEKT, «S3BIK MOJIOIEKU», «MOJIOJICKHOE ap-
TO», «MOJIOJIC)KHBIN CIICHT» M «MOJIOAEKHBIN >KaproH» OyIyT UCIIOJIb30BaThCs B HallleH pado-
T€ KaK CHHOHUMHUYHBIEC.

H.H. KomnbiTnHa paccmatpuBaeT ¢GpaHIly3CKHIl MOJOIECKHBIN COIMONEKT «KaK 0COOYIO
(YHKIIMOHATIBHYIO CIIEIHATU3AIMI0 OOIIEHAIIMOHAIFHOTO (DPAHIy3CKOTO S3bIKa, XapaKTep-
HYIO JIUIsl MOJIOJICXKHOM Cpefibl U1 OCHOBBIBAIOIIYIOCS Ha OOIIeH AMsi BceX cTuiieit cucteme ¢o-
HETUYECKHX, TPAMMAaTHYECKUX U JIeKcuueckux cpeacts» [10, c. 77].

COIMOTMHTBUCTUYECKUMHU TapaMeTpaMyd MOJIOJICKHOW pPEUu SIBISIOTCS: BO3PACTHOU
Kputepuit (IIIKOJILHUKH, CTYICHTHI U JIp.), COLUaNIbHAS MPUHAIC)KHOCTD (PO ACATEIHHOCTH),
TEPPUTOPHUANBHBIN NIPpU3HAK (TOPOJ, MPUTOPON), TeHACPHBIN KPUTEPHUIl U CTEIEHb 00pa30BaH-
HoctH [11, c. 123].

MormnonexHblii BapHaHT pPEYU BIHCHIBACTCS, €CTECTBEHHO, B COIHAIBHO-KYJIbTYPHBIH
KOHTEKCT cTpaHbl. Bo @paHlnn HOBBIN BCIIECK MOJIOJEKHOIO apro Hadmonaercs B 80-e ro-
JIbl, YTO BBI3BAHO MPUYMHAMH, MOSBUBIIUMUCS B 70-€ TOJBI, B IEPBYIO OYEPEIh BOSHUKHOBE-
HUEM MOJIOJIEKHOW IMPOTECTHOW KOHTPKYJIBTYphl (Maiickue coObitus 1968 r.). C Hauana
80-x roJ0B yBenuuuBaeTcsa 0e3paboTHila, 0COOEHHO Cpear MaprUHAIN30BaHHOW MOJIOAEKH,
Ha MMOJINTUICCKYIO CIIEHY BBIXOJISAT YJIBTPA-IMPABhIC; OJTHOBPEMEHHO HAOIIOIAETCS POCT HOBO-
rO JABM)KEHUS — MUTPAHTOB BO BTOPOM IOKOJIEHUH, MPEUMYIIIECTBEHHO B mpuropoaax [lapu-
*a u JInona. IMeHHO B 3TOT MepUO B OJTHOM U3 JUOHCKUX MPUTOPOJOB MPOUCXOIAT KPYII-
HbIe OECTIOPSIIKH, COTPOBOXKIaeMble MOHKOTaMH MAIINH, OappUKagaMHU U MPOTUBOCTOSIHUEM
MOJINIIMU. Bce 3TO BBISIBIIIO COIUATBHBIE TIPOOJIEMBI IPUTOPOIHBIX KBAPTAJIOB, HACEICHHBIX
MOJIOABIMU BBIXOJIIAMH U3 UMMHIPAHTCKUX CEMEH, MOJOJBIMU JIFOJIbMHU, HE MONTYYHBIIUMU
Xoporrero oopa3oBanus, U 6e3padoTHIME [12, ¢. 65]. Takum 0O6pa3zomM, MPOUCXOAUT OTIpeIe-
JICHHAs THU3AIIMS] COLIMATIbHBIX OTHOIICHUU. TOT (aKkT, YTO MOJIOACIKHBIN CIIEHT YyIOTpeOs-
€TCs TPEXE BCEr0 B MPUTOPOAAX KPYITHBIX TOPOJIOB, SBJISIONIMXCSI 30HAMHU MacCOBOTO CKOII-
JICHHUsI MOJIOZIC)KHU, B OCHOBHOM HMMMHUIPAHTOB BO BTOPOM M TPEThEM IOKOJIEHUSX U BHOBB
MPUOBIBIIMX UMMHUTPAHTOB, JA€T OCHOBAHWE HEKOTOPBIM MCCIIENOBATEINSIM YTBEPXKIATh, YTO
TaKOM COLIMOJIEKT HE MMEET HMUYEro OOIIEro ¢ BO3PAaCTHBIM KpUTEPHEM, a CKOopee 00yCIIOBIICH
MOJIUKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM HAJ0 MPUCIIOCOOUTHCS M K CUTYyalluH, U K S3BIKY
[13].

B momnonexHoii, 0cOOEHHO B MOJPOCTKOBOM Cpefie OOJBIIIOe 3HAUCHHUE UTPAIOT CyOKYIIb-
TypHble GakTopbl. «Heo6X0AUMOCTh MOCTOSHHO AEMOHCTPUPOBATH CBOIO MPHHAICKHOCTD K
OTpeIeNIeHHOW CYOKyIbType W OJHOBPEMEHHO HEMPUHAIUICKHOCTh K MHBIM CYOKYJIBTypaM,
YTO B PA3JIMYHON CTETNEHM XapaKTEepPHO AJIA MpPEJCTaBUTENEH JTI0ObIX COIMANBHBIX 00pa3oBa-
HUH, IPUBOJUT K BBIpaOOTKE HEKOTOPOro Habopa MACHTHU(PHUUUPYIOUINX MPU3HAKOB, MOJIE-
JKamux geMoHctpauun» [ 14, ¢. 353]. TakoBbIMU SBJIAIOTCS HE TOJBKO BHEIIHHE 3HAKU — aK-
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ceccyaphbl O1€Xk/1bl, IPUUECKa, TATYUPOBKA, HO U SI3bIK JAaHHOM CyOKyJIbTYpbl. MHOTHE UCce-
JIOBATEJIN CIPABENIMBO OTMEUAIOT, YTO B MOJIOJICKHOH cdepe 0OIIeHNsT Ha TIePBhIi IJIaH BbI-
CTyIaeT He CTPEMJICHHE 3aCEKPETUTD S3bIK, T. €. KpUNTOJIOTHYecKas (PyHKIMs, a MparMaTuko-
UJ/ICOJIOTUYECKas UIes MPOTHBOMOCTABUTH CBOIO MOPAJb, CBOM HJIEAJIbI, CBOW 00pa3 MBICIIECH 1
CBOE MOBEJICHHE MUPY B3POCIbIX, OOIIEIPUHATHIM COLMATILHBIM U TIOBEJEHYECKUM 00pa3Lam,
T. €. TPAOULUHUOHHOWU KyJIbType. «MOJOAECKHBIN CIEHT, SBISSACH «3€PKAJIOM» MOJIOJACKHOU
CyOKyJIBTYpPBI, OTpa)KaeT LIEHHOCTH, IPUOPUTETHI U CTEPEOTHUITHBIEC MPEACTABIECHUS MOJIOJIOTO
MIOKOJICHUS] B HAanOoJIee aKTyalIbHBIX M 3HAYUMBIX JUTSI MOJIOAEKH KOHIIENTax. ... Kaxmoe Ho-
BO€ IIOKOJICHUE IIPUBHOCUT B MOJIOZICIKHYIO PE€Ub HEUTO CBOE, ITPU 3TOM IIPOUCXOIAT U3MEHE-
HUS HE TOJIBKO Ha JIEKCUYECKOM, HO U Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE: MEHSETCSI aKTyaJIbHOCTh TEX
WJIM UHBIX KOHLENTOB, BOZHUKAIOT HOBBIE CTPYKTYpPBI 3HaHU» [15, c. 478].

OcHOBHBIMU (YHKIHUSAMH MOJIOJIEKHOTO COLMOJIEKTA SIBISIOTCS WACHTUPUIMPYIOIIAs,
Jaroandeckast (MUrpoBasl) M KpUNTOJOrMYecKass HpU JOMUHHPOBAHUU HACHTUDUIMPYIOLICH
¢yuxuun. [To muenuto Jlyn-XXana KaneBe, «apro no3BosisieT roBopsiieMy 1eMOHCTPUPOBATh
CBOIO IIPUHAJIC)KHOCTh OJJHOBPEMEHHO K OIIPEJEIICHHON COLMAILHOU IPYIIE, MECTY MPOKHU-
BaHMs 1 Bo3pacTy» [16, c. 59].

MonoaexxHbIi COIMONIEKT — 0c00ast popma si3plka, KOTOpasi, HECMOTPSL HAa CBOE OOBEK-
TUBHOE CYIIIECTBOBAHUE, JOBOJIBHO TPYAHO MOAJAETCS U3YyUYEHHUIO B CUIy CBOEH JUHAMHYHO-
cti ¥ noaswxkHocTH. MLIO. PoccuxuHa oTMEYaeT, YTO «MOJIONEKHBINA COLMOJIEKT SBIISETCS
OUYEHb NOJBHUHBIM CJIOEM 53bIKa, B HEM IOCTOSIHHO HJIET MPOLECC OOHOBIEHUS CIOBApPHOIO
COCTaBa, BBI3BAHHBIH OOBEKTUBHBIMU M CYyObEKTUBHBIMU IpUYMHAMU. OCHOBHON OOBEKTHB-
HOM NPUYMHOW TAaKOW JMUHAMUYHOCTHU SIBISETCS MCUYE3HOBEHUE OJIHUX pEajuil U IOSIBICHUE
JpyTUX, TpeOyIOMUX HOBbIX HauMEHOBaHHUH. ... CyObeKTHBHAs MpPUYMHA HEOOBIKHOBEHHOMN
JUHAMUYHOCTH MOJIOJIEKHOTO sI3bIKa KPOETCS B UpPE3BbIYAMHON aKTUBHOCTU M KPEATUBHOCTH
MOJIOABIX Jroaek» [17, c. 64].

Borateiii TUHTBUCTHYECKUI MaTepuasl B 00JaCTH M3YUYCHHS MOJIOAEKHOTO COIHOJIEKTa
IpeCTaBisieT co00l My3blKa, TOUHEE MECHU, KOTOPbIE MO3BOJIAIOT (PUKCUPOBATH aprOTHU3MBI.
Kopmnyc uccnenoBanHblXx HaMU TEKCTOB BKJIIOYAeT 0K0JI0 20 HAMMEHOBAaHUI IECEH N3BECTHBIX
(bpaHIy3CKMX UCIONHUTENEH, HaMCaHHbIX B niepuof ¢ 80-x rogoB XX Beka M0 HAcTosLIEe
BpeMs. Takum 00pazom, HCCIeJOBaHUE TPOBOIMTCS HA CHHXPOHHOM Cpe3e, 0COOEHHO Bax-
HOM JIJIsl TAKOT'O CYyOCTaHAapTHOTO YPOBHS SI3bIKA, KAKOBBIM SIBIISETCS SI3bIK MOJIOJICKH.

Br160p 1aHHOTO BPEMEHHOTO HHTEpBaIa 00yCIOBICH TEM (PAKTOM, YTO IMEHHO JTH TOJIBI
—3TO0 3pa poKa U 0COOEHHO p3Ma, KOTOPbIE OTPaXKArOT OJHOBPEMEHHO 3BOIOLMIO O0IIeCTBA U
HBOJIIOLIMIO MOJIOJIEKHOIO COIMoieKTa. [lecHn panmepoB, BBIXOJALEB U3 KPYIHBIX FE€TTOU3U-
POBAHHBIX NPUTOPOJOB METANOIMCOB, MOJIHBI aproTu3moB. ClenyeTr 3aMeTHThb, YTO MOJIO-
JEKHOE apro 3TUX IECEH HE SIBIIAETCA PENPE3eHTATUBHBIM Uil BCeX (PpaHIy30B WM BCe
Mostonexu @paHiuy WM Jaxe 3TUX OIpUroponoB. OIHAKO MHOTHE CIIOBA U BBIPAXKCHUS Ie-
peluIn B pa3sroBOPHYIO peyb OONBIIMHCTBA HOCUTENEH (PpaHIly3CKOro si3blka. TeM He MeHee
COBPEMEHHBIE TIECHU MHOI'ZA NPEACTABIAIOT 3HAUYNUTENIbHBIE TPYJHOCTH JUIsl IOHUMAaHUs He-
TOJIBKO /ISl HepaHKO(POHOB, HO M AJs (HhPAHILy30B IPYrOro MOKOJCHUS WM IPYTOd COLU-
aJIbHOM cpefipl. B KauecTBe mpuMepa MOXKHO NPUBECTH HECKOJIBKO CTPOK U3 NecHU «J pete les
plombsy dpaniry3ckoro pan-ucnonnutens u akrepa Auszus Jla Ilect (Disiz la Peste):

Alors qu'j'suis recherché et qu'les keufs me traquent
V'la qu'une meuf me drague

La go blague, me dit des trucs vagues

Elle m'dit: "Tu sais qu't'es un beau black ?

Non j't'assure sans déc'.
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Des que j't'ai vu j'ai oublié mon mec.

Ha 6 cTpok mecHu u ee Ha3BaHHWE MPUXOAUTCS 9 CHMHKOM M 9 aproTW3MoB, U3 HUX JIBE
JeKceMbl 00pa3oBaHbl myTeM Bepnanuzauuu (keufs = flics, meuf = femme), nBa cnosa — ao-
OpeBmaluei, KOHKpeTHee — arokomnou (déc ot déconner w mec = garg¢on, homme OT
maquereau), OHA JIEKCUYECKasl CIUHUIIA TPEACTaBIsCT COOOW 3aMMCTBOBaHHME W3 aHIJIMK-
ckoro si3bika (black = personne de race noire), oqHO CIOBO 00pa30BaHO MyTEM CEMaHTHYE-
CKOTO miepeocMmbicneHus (draguer), onna nekcema (truc) Bocxoaut k apro XVIII Beka, u onHa
eIMHAIIA UMEET CIIOPHOE MPOUCXOXKIeHHE (la go — amokona ot gonzesse = une jeune fille v
3aMMCTBOBAaHUE W3 AHTJHMICKOTO girl, WM K€ 3aMMCTBOBAaHHME W3 OIHOTO M3 3alajHo-
appuKaHCKUX 5A3bIKOB). CaMo 3ariaBue IMECHU MPECTAaBISIET aproTHYeckoe MeTapoprueckoe
BeIpaxeHue (péter les plombs = perdre la téte, la raison, devenir fou). Metadopoil sBnsieTcs
B JIAHHOM KOHTEKCTE W TJIaroi traquer. VI3 neBsTH aproTU3MOB KaKk MUHUMYM TPHU MPEACTAB-
JISIIOT ONPEIeNICHHbBIE TPYAHOCTH JUIs ICKOAMPOBaHUsH (déc, la go, péter les plombs).

B navane 80-x rogoB MOJIOACKHOE apro yaile BCero BcrpeyaeTcs: B necHsix Peno (Pierre
Manuel Renaud Séchan). IMeHHO eMy, 1O CIOBaM MHOTHX HCCIeIOBaTeNel, IPUHAICHKUT
3aciryra BO3pPOXACHHS BepiiaHa, Ha KOTOPOM BHAdYaje TOBOPHJIM JIMIIG B MAPIKCKUX MPHTO-
ponax, a B HacTosiiee BpeMs — Bo Bceld dpaHimu. PeHO, 0IMH U3 caMbIX U3BECTHBIX ()paH-
I[y3CKHX IEBIIOB, MPAKTUYCCKN HE M3BECTHBIN MUPOKOH MmyOanKke BHE (paHKOPOHHOTO apea-
na, obsnagaer Bo dpaHIMK TPOWHBIM CTATYCOM: MOIYJISIPHBIM MEBEI], aBTOP-KOMIIO3UTOP-
WCTIOJTHUTEIb, IMEIOIINN YETKO OIpeIeTIEHHBIC 00MECTBEHHO-TTOJIMTHICCKUE TIO3UIINH, U TIc-
Bel-OyHTapb. JTOT 00pa3 OH BHIKOBAJ CBOMMH TECHSMH, pEYaMU U BBICTYIUICHUAMU. OIHY
13 TIEPBBIX CBOUX TMECEH, HaMmMCcaHHy1o B 1977 r. u cpa3y CTaBIIyIO NIISATEPOM, OH O3arjlaBHII
«Laisse béton», BepiiaHu3upoBaB riaron fomber. IHTEpecHO OTMETHTH, 4TO 95 % cIlloB U3
9TOW TIECHH, OTHOCSIINXCS K Pa3TOBOPHOMY PETUCTPY PEYH U BEpJaHy, JO CHX IOP HCIIONb-
3yIOTCSl B peun OoNbIIMHCTBA (DpaHily30B. B kadecTBe mpuMepa MOXXHO NPUBECTH CIIEAYIO-
ue: a poil = nu, bidon = de mauvaise qualité, chouraver = voler, une chute rigolote = une
fin amusante, «costard» = costume, craignos = mauvais, étre fringué = s’ habiller, futal =
jeans, pantalon, grolles = bottes, je me les gele = j’ai froid, moto = mobylette, peinard =
tranquille v mip.

Hpyras ouenb u3BectHas necHs Peno «Mon Beauf» cogepkut 27 UCKOMBIX JICKCUYECKUX
enunull (allocs, beauf, beignes, casse des barreaux, ce blaireau, chouette, cocu, cons, costard
a carreaux, croco, il craint, il culbute, dégueulasse, en cloque, facho, se faire, faut faire avec,
flinguer, frangine, gonze, mine de rien, pauvre mec, des pompes, ce ringard, trou-duc’
(trouduc, trou du c.), rouflaquettes, vachement balaise) obuM cioBOymoTpeOIeHreM B 35
enuHUI] Ha 48 CTPOK TEKCTa, T. €. IUIOTHOCTh YIMOTPEOJICHHs KAPTOHHBIX CJIOB B JaHHOM
IIeCHE COCTaBIsIeT uyTh Oosee 0,7 coBa Ha OJIHY CTPOKY.

UyTh MeEHbBINE IJIOTHOCTh YHOTPEOJICHUS B XOPOIIO M3BECTHOW TecHe Peno «Mistral
gagnant» — 0,6 aproTU3MOB Ha OJIHY CTPOKY TEKCTa. ITO JEKCeMBI ouffer, filer pour de faux,
mino, les Bonbecs, piquer, Car en sac, Mintho, bouffer des yeux, rdler, bousiller, les godas-
ses, s'marrer, les carambars, les coco-boers, les roudoudous, niquer, je m'en fous, barge.

Cpenu JTMHTBUCTOB, UCCIEAYIONINX JaHHBIN MJIacT (GpaHIly3CKOH JICKCHKH, HaOII0JaeTCs
€IMHOAYIINE B BOMPOCE B3aUMOJACHCTBUS MOJIOACKHOTO CIIEHTa C JAPYTUMHU Pa3HOBUTHOCTS-
MU PEYH, TAKUMH, KaK pa3rOBOPHBIN S3BIK, IPOCTOPEYHE, KPUMHUHAIBHOE apro, mpodeccro-
HaJbHBIC U COLUATbHBIC KAPTOHBI. OTKPBITOCTH MOJIOJICKHOTO COITUOJIEKTA IS BXOXKICHUS B
HETO €IMHUI] APYTUX KaTErOpHi HEIUTEPaTypHOH JIEKCHKH (HarpuMep, MPOCTOPEUHuil, Ipy-
TUX JKaprOHOB M apro) yBEIWYHBACT €r0 JICKCHUECKH COCTaB M AKCIPECCUBHOCTH. Bce 310
HaXOJUT MOJTBEPKJICHUE U B TekcTax neceH. Hampumep, B necue Peno «Dans mon HLM»,
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HAIIMCAaHHOW B CTUJIE «POK», OOJNBIAsl 4acTh HEKOAU(PHUIIMPOBAHHON JIEKCUKH MPEICTABIISET
co0oii 3aMMCcTBOBaHUS U3 MpocTopeurs. C TOUKH 3pEHUsT YacTepPEUHON MPUHAIIC)KHOCTH JIH-
TUPYIOT raronsl (allumer = provoquer (une femme qui allume un homme); chouraver = dé-
rober, voler; cogner = frapper; chier = «se donner beaucoup de mal, de peiney; se casser =
partir; débouler = arriver précipitamment, sans prévenir; foutre = faire; piger = com-
prendre») W CyIIeCTBUTEIbHEIC (un(e) mome = un(e) enfant ou une jeune fille; un pinard = un
vin; un costard = un costume; une brique = un million; un boucan = un bruit; un con / une
conasse» (ByIer.) = personne idiote, béte; un flic = un policier). IlpocTopeunbie Tpuara-
TeJbHBIE MPEACTABICHBI TPEMs puMepamu (givré = completement fou, furax = furieux u con
= idiot), a Hapeune — BCETro OJIHOM JieKceMou (vachement = tres, beaucoup, vraiment).

MeHee MHUPOKO B aHATU3UPYEMOU TMECHE MPEeACTaBICHBI aproTU3MBL: un barbouze = un
un policier ou exécuteur des basses ceuvres; une gonzesse = une femme, une fille; une plombe
= une heure; un loubard = un voyou au comportement associal qui traine avec une bande.
OTMeueHbI B IIECHE U JIEKCEMBI C SIPKO BBIPAXKEHHOU NEeHopaTUBHONW OKpackoil: une décolorée
= une fausse blonde; un peigne-cul = une personne grossiere, méprisable, peu sociable, pu-
tain = exclamation exprimant la surprise.

3aperucTpupoBaHbl B HalIe BHIOOPKE U MPUMEPHI YIIOTPEOICHUS JEKCUIECKUX €IMHHUIIL
CO CTHJIMCTHYECKON MOMETOM «PasrOBOPHBIN SI3bIK»: Se balader = se promener, bosser =
travailler; en avoir marre = en avoir assez, faire un saut = passer rapidement chez qqn.

Crpatudukanysi MpoCTOPEYHOH, aprOTUYECKON M Pa3sTOBOPHOM JIEKCHUKHU TPEICTABIISCT
ompezieNieHHbIe TPYAHOCTH B CHIIY OTCYTCTBHSI YETKUX TPAHUI] MEXKIY HUMH, BBICOKOW TO-
JBY)KHOCTH Y ITPOHUIIAEMOCTH JAaHHBIX CJI0eB JeKcHKu. Hampumep, un flic umeer nBe cTHIN-
CTHYECKHE TIOMETHI B clioBape — pop. (mpoctoped.) u fam. (pasr.) [18]. U sTor mpumep He
€IMHUYCH.

B necue «Dans mon HLM» mipoko PEACTaBICHBI TAKKE N3MEHECHUS, TPUCYILHE PA3TO-
BOPHOMY $I3bIKY Ha (DOHETHYECKOM ypOBHE, B IIEPBYIO OUYEpe/lb CHHKOIIBI U DJUTH3HH, a TAaKXKe
JIEKCEMBbI, 00pa30BaHHbBIE yCEUEHUEM OCHOBBI, HANIpUMeEp: aprem = apres-midi, le ciné = le
cinéma, le hasch = le hachisch, l'instite = l'instituteur, prof = professeur, relax = relaxation,
Libé = Libération, la pub'= la publicité, la manif = la manifestation.

Ha 120 crpouek mecHu, BKJIIOYasi BCE MPUIIEBBI, aBTOP ynotpedser 37 Jexcem, BXOIs-
[IMX B MOJIOACKHBIN COIMOJIEKT, 001Iel ynoTpeOUTeIbHOCThIO B 61 TEKCUYECKYIO EIUHUILY,
YTO COCTABIISIET IUIOTHOCTH yHnoTpeOseHus B 0,5 MOIOAEKHBIX KAPTOHU3MOB Ha OHY CTPOKY.

OO0 oOMPHOCTH AAHHOTO IJIACTa JIEKCHUKU CBHUJIETENBCTBYET U TOT (DaKT, UTO B ITUX Ye-
TBIPEX TIECHSAX OYEHb Majo MOBTOPSIONIUXCS >KaproHu3MoB: chouraver (1 u 4 necum), con
(2 u 4 mecHn), costard (1, 2 u 4 necun), vachement (2 1 4 mecH), a TaKKe TP CHHOHUMUY-
HBIE JIEKCEMBI, 0003Havaronue o0yBb (necuu 1-3): des grolles, des pompes, des godasses.

Bo Bcex mecHsx PeHo mposiBisieTcst ero Jap TOHKOTO HaOII0AaTeNsl TOPOACKON SKU3HH.
OcHOBHBIE TEMBI, TOJHIMaeMble PEHO B CBOMX TIECHSAX, MOXKHO CTPYIIITUPOBATD B TISITH ITOHS-
TUHHBIX TIOJICH: YeNloBeK (My>KYMHA U JKCHIIUHA), KOH(DIUKTHI ¥ ApaKd, HAPKOTUKH U CUrape-
TBI, TONMHLUSA, NeHbIU. Kak BuanMm, OyHTapckuii 1yx PeHo mposBisieTcs Kak B TEMAaTHUKE €To
MECEH, TaK U B UX A3BIKOBOI TKaHH.

TBopuecTBo PeHo Oka3ano BIMsSHUE U HA HOBOE HAIIPABJICHHUE BO (DPAHITY3CKOU MY3bIKE —
pan (rap). OH nosIBUIICS Ha (PPaHITY3CKON MY3BIKaIbHOU clieHe B 80-¢ rojpl M 3aBOEBaj 3Ha-
YUTEIbHYIO MOMYJIIPHOCTH B 90-€ rofsl. Pam 11s1 MOTOABIX — 3TO MOUIHBII HHCTPYMEHT KOM-
MYHHKAIMHM, 3aTparuBaroliuii MpoOJeMbl COLMATbHO-DKOHOMUYECKOTO, MOJUTHYECKOTO U
KyJIbTYpPHOTO XapakTepa, ¢ HCIOJIb30BaHUEM OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA JIEKCEM MOJIOJCKHOTO
JKaproHa Bo Bcex ero ¢opmax. 3aMMCTBOBAHHBIM M3 MY3BIKH YEPHOKOXKHUX aMEpUKaHIEB?
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(bpaHIly3CKHIl P3N MOCTETNICHHO MPHOOpETaeT CBOE COOCTBEHHOE JIMIIO. Pammepbl BBOIAT B
CBOM IIECHU B MAaCCOBOM KOJIMYECTBE BEPJIaH, OTKY/a MOCIICIHUN TIepeXoIuT BO (hpaHIly3CKuit
Pa3rOBOPHBIN S3bIK, OCOOCHHO B PEUYEBYIO MPAKTUKY MOJIOACKH. BepiaH MO3BOJIMI paIy H
pammepaM, ¢ OJHOW CTOPOHBI, OTMEXEBAThCS OT OCTAIBHBIX CBOMMH COITHAIBHO-
KyJbTYPHBIMU OTJIUYHSAMU, & C APYTOd — MPUBHECTH HOBYIO, O0JIice MAapTHHAIIBHYIO UIACHTHY-
HOCTh. VIHTEpECHO OTMETHUTH, YTO HEKOTOPBIC CIPHTH3MBI U3 (PPAHITy3CKOTO pAra CTaIN YIIO-
TpeOUTENbHBIMU B PEKJIAMHBIX TEKCTaX W TENEBU3MOHHBIX Mporpammax. Mcmomab3oBaHUIO
Pa3HOOOpa3HBIX aprOTU3MOB B paIie MOCBsAIIEH psia pador [19, 20, 21].

[lenTpanbHOoe MECTO B KOHCTPYMPOBAHUM MECHU-TIOCTAHUS Y PIIIEPOB 3aHUMAET UHGOP-
MaTHBHAsI (PYHKIMS, OHA OINpPEIENIeT B 3HAYUTEIHHONH Mepe OYCHb KOHTEKCTYAITH3HUPOBAHHOE
coJepkaHue peud. TemaTrka meceH OueHb LIMpOKa U pazHooOpas3Ha: cyap0Oa pammepa U ero
TPYMITB, IMMUTPAHTCKOE MPOUCXOKICHHUE, HANEKIBI U MEYTHI, TIOUCKH COOCTBCHHOH HJICH-
TUYHOCTH, HACWJIME W TPECTYMHOCTh, KPUTHKA OKPY>KAIOIIETO MHUpA, ACHBI'H, MOBCETHEBHAS
*u3Hb. «He yauBHTEBHO, YTO HEKOTOPBIC MUCCIICAOBATEIN 3a/Ial0TCSI BOIIPOCOM, SIBIISICTCS JTH
POAI My3bIKATEHBIM TEUEHUEM WJIH YK€ COIUAIbHBIM MposiBieHneM. OTHH yTBEPKAAIOT, UTO PIII
CHUMBOJIM3UPYET OIACHOE JIMIIO HEKOHTPOIUPYEMON MOJOACKH, IPYTHUE CKIOHSIOTCS K MHE-
HUIO, YTO PEYb HJIET O HOBOM CIIOCOO€ BBIPAKEHUS M KOMMYHHKAIIUU C MOJIOJIEKBIO M3 TIPOCTO-
r0 HapoJia U CTAHOBJIEHUU MYJIbTUKYJIBTYPHOT0 ob1ectBa» [22, c. 18].

OpHolt U3 pa3HOBUAHOCTEH pama SBJISETCS TaKoe MYy3bIKadbHOE HANpaBlIEHUE, KaK Porl-
MepCKUi CIdM (slam), TpKAM TIpeCTaBUTEIEM KOTOpOoro Bo dpaHIuK cTar M3BECTHBIN CIIIM-
nmodT u ucnonautenb ®adbben Mapco (Fabien Marsaud), M3BECTHBIM TOJ TICEBIOHUMOM
Grand Corps Malade («I'par Kop Mansan» = «bonbmoe 0oiapHOE Temo»). OH caenan CBOu
MepBbIC IIard B KauecTBe cidM-nieBna B [lapmwxke B 2003 1. u cpazy nproOpesr U3BECTHOCTH B
Kpyrax «cimmepoBy. CiaaM, kak u pat, 3apoauics B 80-e¢ roasl B CIIIA. Ciamep aekimaMupyer
B OIPEICICHHOM PHTME TEKCT, COIPOBOXK/AS €r0 MY3BIKOW WM 0€3 MY3BIKAJIBbHOTO COMPO-
BoxaeHus. Imenno I'pan Kop Mamsa nonymnspusnposain 310T )kaHp Bo @paHuuu. ABTOp BU-
JTUT MUDP BO BCEH €ro Tparmyeckoil CIOKHOCTH M OMHCHIBAET KU3Hb IMPUTOPOJIOB, KOTOpas
€My XOpoIIIo u3BecTHA. ETo TBOPUYECTBO — 3TO CMECh TIOI3HH U apro.

Temaruka pasHooOpa3Ha: ceMbsl U JETCTBO, JIIOOOBb, IKOJIbLHOE 00pa3oBaHue U OyayIiee
MOAPOCTKOB U3 T€TTOM3UPOBAHHBIX MPUTOPOAOB, Oe3paboTHIia u JIp.

Ananuzy noasepriuck cioBa 13 necen ciasmepa: "Je viens de la", "Je suis Charlo", "Ro-
meo Kiffe Juliette", "Funambule", "Inch Allah", "J'ecris a l'oral", "Peres et Meres", "Saint-
Denis", "Tant que les gens font de l'amour", "Te manquer", "Enfant de la ville", "Education
nationale", "4 saisons".

Cpenu NeKCHUeCKUX €IUHUI] MOJIOAEKHOTO COIMOJIEKTa, BCTPEUAIOIIUXCS B TEKCTaX TIe-
CEH pAII-aBTOPOB, B TOM uHucie U cidmMepa I'pan Kop Maisan, oTMedeHbl HEOJIOTM3MBI, Xapak-
TEpHBIE ISl poMa, a Takxke, B OONbIICH CTENEeHH, TaKk Ha3bIBaeMble «des expressions qui
viennent de la rue» (BbIpaxeHUsl, MPUILEIINE C YITULBI).

Kak oTmeuanocsk Bblllie, THHTBUCTHI-POMAHHUCTHI PACCMAaTPUBAIOT Pedb (PPaHIly3CKONH MO-
JIOJIKH Yalle BCEro KaKk MCTOYHUK 0CO00 BBIPA3ZUTEIBHBIX, SKCIIPECCHBHBIX CIIOB U 000PO-
TOB, OTMEYasi PU ITOM, YTO HOBBIE CJIOBA MOJIOJIEKHOTO COLIMOJIEKTA CO3/IAl0TCS B OCHOBHOM
0 CJI0BOOOPA30BATENLHBIM MOJICTISIM JTIUTEPATYPHOTO s3bIKAa. MOJIOIEKHBIN KaproH OTIuYa-
eTcsi OeCKOHEYHO 00raTol HEeOJOTHYECKON ACATENhbHOCThIO. PaccMoTpuM moipoOHEe OCHOB-
HBIE CIIOCOOBI CITIOBOOOPA30BaHMUsI MOJIOJICKHOTO COLMOJIEKTa Ha MPUMEpPax, U3BICYCHHBIX U3
MpoaHAIM3UPOBaHHBIX NeceH ['pan Kop Mansa. Oto B nmepByro odepenb MOP(HOIOTrHIecKre
CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUs, T. €. (OPMATBHBIE MPUEMBI, CPEIU KOTOPBIX HanOoJee 4acToT-
HBIMU SIBJISTFOTCSI:
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1) abOpeBuanms:

— amnokorna: ado ot adolescent, parano ot paranoiaque, clandé ot clandestin, a perpete =
a perpétuité, une demi ot une demi-bouteille, appart ot appartement, I’écolo ot [’écologiste;

— amokona + cyddukcamus (cypdurc -o-): les fachos ot fascistes, les prolos ot
prolétaires, les pros ot professionnels, clando ot clandestiny, texto oT textuellement, Yougo
ot Yougoslave;

— (pe) cybdukcanus mocne yceueHuUs cioBa — furax OT furieux, graffeur ot graff
(graffiti);

— adepesa: les remps OT parents;

— akkpoHumusi: MDR = Mort(e) de Rire n ero anrios3pianbiil cuHonuM LOL = Laughing
Out Loud, TKT = (Ne) t’inquiete pas, TDC ot tombé du camion = volé;

— BHyTpHUCIIOBHas ab0peBuarypa CC ot cocaine;

2) penyIuMKaIus: pépere OT pere;

— TI0CJI€ aroKomel: bobo oT bourgeois-bohéme;

— mociie aepesbl: — Zonzon OT prison;

3) cypdukcamus: zoner ot zone, galérer ot galere, merdique ot merde;

4) napacunres: déconner OT COn.

Takue TpamguIMOHHBIE CIOCOOBI, KaK CIIOKEHHE OCHOB, BKIIIOYAsl TEJIECKOITHBIE 00pa30-
BaHUsI, IpeUKcalus 1 KOHBEPCHS, B HAllIeH BBIOOPKE MPUMEPOB HE MPEICTABIICHBI.

Cpenu ceMaHTHYECKHX TPUEMOB HambOoyiee MPOAYKTHBHA B MOJIOJCKHOM COIIHOJIEKTE
Mmetadopa, HapuMep: carotter = voler, escroquer, draguer = entrer en relation pour nouer
une aventure galante, se barrer = se tirer, foutre le camp, partir, les moyens du bord = les
ressources dont on dispose, saper = habiller, vétir u np.

3aperucTpupoBaHbl B Halllel BRIOOPKE MPUMEPOB | CIy4au anessTuBanuu: le Macadam
= bitume, Paname = Paris.

B oOorameHun MOJIOIEKHOTO COIMOJIEKTa TPEACTABICHBI TAaKXKE 3aMMCTBOBAHUS; OHU
NOJJOOHBI PA3HOPOJHBIM YACTHYKAM JIMHTBHCTUYECKOH MO3aWKH U UMEIOT pa3HOOOpa3HYIo
SI3BIKOBYIO OKPACKy, YTO OOBSCHSETCS COCYIIECTBOBaHHEM BO DpaHINK JABAIATH TIATH S3bI-
KOBBIX c0001IecTB. CaMbIMH YaCTOTHBIMH SI3bIKAMH-JOHOPAMH SIBIISIOTCS: apaOCKHUK U €ro
muaniekthl (caillera, clebs, crouille, flouze, kif, kiffer, maboul, miskin, niquer, zouk), npIran-
cKue, aQpUKAHCKUE M KPEOJIbCKUE S3bIKU. MHOTHE JIMHTBUCTBI, TOBOPSI O IPUPOE 3aMMCTBO-
BaHUI B sI3bIKE (PPAHITY3CKHX TMOAPOCTKOB, JIENAIOT aKI[EHT Ha CTOJKHOBEHHWU M B3aHMMOIIPO-
HUKHOBEHUHM HECKOJIBKMX KYJIbTYp. BBIIBUTaeTCs TUMOTE3a O CYIIECTBOBAHUH "MEKITHHYEC-
CKOT'O TOBOpA-TIOCpeaHNKa", QYHKIIMOHUPYIOMIETO B YCIOBUSX, KOT/Ia TIPEACTABUTEIN OTHOM
pedepeHTHOM TpyNIbl MPUHAUISKAT K PA3HBIM HAI[MOHAILHOCTSAM U SI3BIKOBBIM KYJIBTYypaM.
Juddy3us ”HOCTPaHHBIX CIIOB 3aBUCHUT OT JIHJEPA, TPAAUIINN, PUTYAJIOB U IICUXOJIOTUIECKO-
ro KJIMMaTa OIpPEJIEIICHHOT0 KOJUIeKTHBA. VcciieoBaTein 0TMEe4aroT TOT (PaKT, 4TO BO BHYT-
PUTPYIIIIOBOM KOMMYHHKAIIMA CO CBOMMH CBEPCTHHKAMH (B IIKOJIE, CBOEM KBapTalie) «apa-
00(hOHBI» YIMOTPEOISIOT HEKOTOPhIC apaOCKUe JIEKCEMBI, KOTOPBIC CIIY)KaT CBOCOOPa3HBIMH
JMHTBUCTHYECKIMH CHMBOJIAaMH, B TIEPBYIO O4Yepeab B POpPME «MapKEPOB MEPEKOIUPOBAHUSD)
(uepenoBaHMii, 3aMMCTBOBAHUH, CMEIIICHUH, KAJIbKA U TIEPEHOCOB, OCOOCHHO Ha (pOHOJIOTHYE-
CKOM YPOBHE), M MX peueBas IPaKTUKa OKa3bIBAET ONpEAEICHHOE BIUSHUE Ha pedyb Heapabo-
donoB [23, c. 43].

Hcroku 3aMMCTBOBAaHUN ClIeyeT UCKaTh U BO BHEIPCHUU AHITIO-aMEPUKAHCKOM KYJIbTY-
PBI ¥ TO3UTUBHOM OTHOIIICHHUH K Hel (ppaHiry3ckoit mosoaexu (baggys = pantalon large sans
ceinture, popularisé par les rappeurs, blues = déprime, tristesse, cougar = femme d’age miir
qui multuplie les relations avec des hommes jeunes), a TakXe B CBsI3U C pa3BUTHEM HH(pOpMa-
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LIMOHHBIX TexHonoruut (blog-party, un texto, I’i-phone, un chat, Internet, smartphone). Onna
13 TIPOAHAIM3UPOBAHHBIX HaMU TieceH, «Te mangquer», KOMIO3HIIMOHHO MOCTPOEHA Ha 4yepe-
JIOBaHUM KYIUIETOB Ha (h)PaHILy3CKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

KoHneHTpanusi HHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN, KOTOPHIE BXOIST B PEUEBOW OOMXOJ MO-
JOZCKU, 0COOCHHO ydaIlencsi, BO3pacTaeT OT IEHTpa K nepudepru, Tak Kak UMMHUTPAHTOB
MPO’KUBAIOT UMEHHO B MTPUTOPOIAX.

CrnoBooOpa3zoBaHUE B S3BIKE MOJIOJCKH 00JagaeT PsAAOM OCOOCHHOCTEH M BBHINOJHSET
COOCTBEHHO HOMUHATHBHYIO (DYHKITHIO B COYETAHUH C JIIOJHMUECKON, HACHTU(DUITUPYIOIIEH 1
AMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHON (DYHKIMSIMU. BMecTe ¢ TeM TopojicKue COIMOJIEKThI XapaKTe-
PHU3YIOTCS MCIIOJIb30BAaHHEM KPHIITOJIOTHYECKUX KOJIOB, 00pPa30BaHHBIX PAa3UYHBIMU BHIAMHU
METaTe3bl, CaMbIM PAaCIPOCTPAHCHHBIM U3 KOTOPBIX sBIsieTcs verlan (T.e. «Hao0OpoT» — d
['envers, xoraa mepecTaBiIsIFOTCS OyKBBI B OJJHOCIIOKHBIX CIOBaX, OYKBBI HJIM CIIOTH B CJIOBE).
Cam TepmuH pan (rap), KCTaTH, BepiaHU3UpyeTcs, pruodpetas popmy peura.

JletanbHOE OmMMCaHUE NMPUHLIUIA (PYHKIMOHUPOBAHUS KPUINTHYECKOTO MEXaHU3Ma «BEp-
JaHa» JaHo B paboTax (QpaHIy3CKMX W OTEYECTBEHHBIX IUHTBUCTOB (Andreini, 1985;
Bachman, Basier 1984; Calvet, 1999; Mela, 1988, 1991, 1997; beperosckas, 1997; Ko3enb-
ckas, 1998; Hukomaenko, 2010).

Bepnan, peaxo ncnosip3oBaBmuiics 1o Hadana 80-X TOA0OB, CTal MPAKTUIECKA CHMBOJIOM
MOJIOJIC)KHOM pedH, KAaKOBBIM U SIBIISICTCS 10 HACTOSILET0 BPEMEHH, BBITIOJIHSS MPEKIE BCETO
KPHUNTOJIOTUYECKYIO U JTIOINYECKYI0 (DyHKIMH. B Harel BEIOOpKE OTMEUYECHBI TaKHe BepJIaHu-
3UpOBaHHbBIC JIEKCEMBbI, KaK beur oT arabe, pécho ot choper, racaille ot caillera, relou ot
lourd, re-noi ot noir, vénér ot énervé. IHOTra OJHO CJIOBO MOXKET MMETh HECKOJIBKO BepJia-
HU3UPOBAHHBIX BAPHAHTOB C YUYETOM CIIOCOOOB BTOPUYHOH BEepIIaHW3AIINH, HAIpUMeED: reubeu
ot beur. B necHe «Péres et Meres» HaM BCTPETUJICS HEOJIOTU3M, ITIOCTPOECHHBII IO HOBOM MO-
JIeNd, a UMEHHO reum-éres, TA€ TiepBas 4acTb MPEACTaBIAeT co0O BepIaHU3MPOBAHHYIO
dbopMy OT meére = mMath, T. €. 3aMEHsIET co00ii OYKBY m, a BTOpasi 4acTh — OCTATOK cJIOoBa 0e3
nepBoii OYKBBI — eres.

Kak u B necusix Peno, B Tekctax ['pan Kop Maisin BcTpedaroTcs JIEKCUYECKUE €TMHUIIBI
M3 TaK Ha3bpIBaeMoro odmiero apro (bordel = désordre, bouffer = manger, faire des galipettes
= faire ’amour, surin = une arme blanche de type poignard ou couteau), IpOCTOPEUHOU U
Iaxke ByabrapHoul peuu (bidon = sans valeur, chiant = trés ennuyeux, emmerdant, foutre les
glandes = déplaire; agacer, énerver) n pa3roBopHoii peuu (pagaille = agitation, grand bruit,
terrible = tres bien, remarquable).

Ha ¢oneTndeckoM ypoBHE OTIMYAIOTCS YaCTOTHOCTHIO CHHKOIIBI. [ paMMaTHKa OYTH HE
YYacTBYET B ATOM IIPOLECCE, 32 MCKIIOYEHHEM HEKOTOPBIX JOBOJBHO PEAKHX CHHTaKCHUe-
CKMX Bapualuil (Hampumep, MPerno3ulisl Hapeyus {rop B BBICKa3bIBAHUAX THUIA (rop j arrive
pas a mentir Wy afiBepOaNU3aIiy MpUIaraTelbHbIX — sévere, grave).

[Iupokoe pacnpocTpaHEHHE KYJIbTYpbl XHII-XOM M MY3bIKaJbHBIX HAIPABICHUN pAM U
CJIDM, «aKTUBHO TIPOSIBIISTIONIMX CeOSi BO BCEX BO3PACTHBIX KATETOPHUSIX MOJIOACIKH, CIIOCO0-
CTBYET YHU(HKAIIMN apro M BXOXICHUIO B IMOBCEIHEBHBIN JIEKCHKOH HOBBIX CIIOB M3 KJlacca
aprotusmosn» [24, c. 209].

B otBer Ha omaceHue psja JIMHTBUCTOB O «3arps3HEHUN» (DPAHILY3CKOTO A3bIKA MOYKHO
NPUBECTU IIUTATy M3BECTHOTO OTEUECTBEHHOTO aproroiiora D.M. beperosckoii: «Apro, Kak
€T0 HH Ha3bIBaid, )KaproH, CIICHT MJIM COIMOJICKT, 3TO HE BPEIHBIA Napa3uTHIECKUH HAPOCT Ha
TeJie s3bIKa, a OpraHUYecKass U B KaKOH-TO Mepe, MO-BUIMMOMY, HeOOXOAMMas 4acTh 3TOM
cucteMbl» [25, c. 40].
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The present article is devoted to research of speech practices of contemporary French youth. The
paper defines the conceptual and terminological apparatus to denote this linguistic phenomenon in the
Russian and French sociolinguistics; the reasons of diversity of nominations are examined. The
various aspects of the linguistic phenomenon are analyzed including the social aspect, the ethnic
component of youth sociolect and sociolinguistic parameters of youth speech. The role of subcultural
factors in the youth slang functioning is determined. The article describes the interaction of
substandard language level with other social dialects and stylistic registers, as well as its correlation
with standard French.

The author analyzes the functions of youth slang, the means of formation of new lexical units,
marking the generality of most lexical mechanisms of slang units formation. Songs of such music
styles as pop, rap and slam are used as empiric material. Their analysis reveals the most productive
ways to expand the lexical fund of youth speech.
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